Тред 32
Вы стоите на плотном облаке и отжимаете гриву. Рядом стоит Дэш и смеется, - Грозовые облака нужно поверху облетать, а не понизу! Они же с дождем. 

Вы сердито смотрите на пегаску, но на ее мордочке выражение столь неподдельного счастья... Что вы решаете ничего не говорить. А хорошая у вас сумка - не промокла. Вы мысленно благодарите Твайлайт за ее предусмотрительность, и оглядываетесь.

- Рынок там, - машет Дэш куда-то в сторону. - Для прилавков обычно ставят временные облака. 

Вы вглядываетесь вдаль. ТДействительно, Клаудсдейл стал немного побольше - и вы слышите шум, гомон, голоса, споры и нахваливание товара.

- Так, что у нас там первое по списку? - вспоминаете вы. - Кажется, гранатовый сок и кунжутная паста. Дэш, проведешь меня через лабиритны потоков?

Дэш смотрит на рынок. - Ага, без проблем. - говорит она, не оборачиваясь. А потом срывается с места и летит к торговым рядам.

Вы едва поспеваете за ней.

- Дедушка Хасан! - кричит она старому грифону с суровыми седыми бровями. - Сколько лет!

- А, привет, постреленок! - отвечает грифон. - Давно тебя не видел. Закончила уже школу?

- Я в погодном патруле работаю! - гордо выпячивает грудь Дэш

- Вон как... - протягивает Хасан, прищуривается и спрашивает. - А почему с подружкой своей не знакомишь? 

Дэш оборачивается. Там стоите вы, удивленно разглядывая грифона.

- Возьми, внучка. - грифон протягивает вам какой-то фрукт, полупрозрачный, медового цвета. - Скажешь Хасану спасибо, а понравится - так и еще купишь.

- Спасибо! Так вы уже давно знаете Дэши? Жаль, что я смогла познакомиться с этой замечательной пегасочкой лишь не так давно.

Старик-грифон кивает и улыбается - Меня, кстати, Экви зовут, - продолжаете вы, и, внимательно рассмотрев прилавок, видите что кунжута там нет. Только фрукты.

- Да, внучка, давно знаю. Она еще совсем крошкой была, ну вот... Не длинее моего хвоста, пусть он не болеет! Я поваром работал в школе, а потом, как внучата родились, ушел я оттуда. Вот, фрукты теперь выращиваю. - и он протягивает вам еще один фрукт, теперь уже темно-красный, но такой же точно блестящий и светящийся изнутри. - Помню, как первый раз она ко мне пришла, как сейчас помню. Взлохмаченная, во все стороны радужные волосы торчат, глаза суровые - я еще подумал, Хасан, откуда у такой маленькой пони такие глаза? - а потом она сказала, что лучше моей долмы с рисом она ничего не пробовала... - Старик погружается в воспоминания.

- Ух ты! Экви, подожди меня тут! - Дэш бросается к какому-то прилавку. Вы смотрите, и видите что там продаются ленты, напульсники, значки, браслеты и прочий фан-инвентарь.

- А милиционером были? - спрашиваете вы.

- Нет, внучка, милиционером не был. Каменщиком был, плотником был, дворником был, поваром был, садовником был, даже нянькой был. А зачем в школе милиционеры? Не нужны они там! - заявляет Грифон. - Или вот, вспоминаю, как эта сорвиголова по школе бегала, крылья пробовала. Бежит, крыльями машет, поднимется над полом - уже радость. А потом - носом в стенку. Думаешь, ревела? Нет, зубы стиснет, кровь из носа - как гранатовый сок, а все равно, ни слова не скажет. Упрямая была. А ты, внучка, кстати, что на рынке ищешь, или просто к дедушке Хасану пришла, может сказку послушать, может совета спросить? А то дедушка Хасан много пожил, много знает... - он хитро щурится, и его белые брови изгибаются причудливой волной над глазами.

- Вообще-то меня попросили купить кое-какие припасы: кунжутную пасту, гранатовый сок и конопляные семена. - вздыхаете вы, оглядывая ряды, ряды и ряды разных товаров. - Но вдруг вот-так вот встретить кого-то, кто хорошо знал её в детсве... Вы не возражаете, если я еще немного послушаю ваши сказочки? - вы улыбаетесь дедушке Хасану, - Вот, например, как думаете, чему бы Дэш особенно обрадовалась в качестве сувенира? Оно, конечно и так понятно, что это должно быть что-то связанное со спортом, но все же еще одно мнение не помешает.

- Сувенир, говоришь? - Хасан чешет подбородок. - Ох, внучка, есть у меня один сувенир. Точно понравится - почему знаю, потому что она часто ко мне в комнатку заходила и просила подарить, а я тогда не давал - маленькой она еще была. Вот, держи. - и он протягивает вам странной формы крошечный кувшинчик, с дыркой посередине. - вот, внучка. Бери. 

А насчет гранатового сока не беспокойся - есть он у меня. Тебе сколько нужно?

- Спасибо, дедушка Хасан! А вот сколько сока... - вы пытаетесь вспомнить - но слова Пинки вам передавала Флаттершай, и она тоже не сказала... - Я не знаю... Она не упоминала... - говорите вы. 

Хасан вместе с вами огорченно качает головой и вздыхает. Наконец, вы достаете мешочек с полушками, отсчитываете 30 монет и протягиваете Хасану.

- А на сколько этого хватит, дядя Хасан?

Грифон внезапно потирает несуществующие усы. - Надо же, дядей назвала! Сразу лет на тридцать помолодел! Ах, вертихвостка, глядишь, я через пять минут у тебя джигитом стану! Ну, старик Хасан одни деньги за гранатовый сок просит, а джигит Хасан - совсем другие! - Грифон склоняется под прилавок и достает очень странную стеклянную бутылку - она двойная, сделанная в виде седла, так что ее удобно вешать на шею. - Вот на эту бутылку хватит - улыбаясь, говорит он.

- Спасибо вам за все, дядя Хасан! А за подарок для Дэш особенно! Теперь нужно найти еще конопляных семян, кунжутовую пасту и нитки...

- Это тебе к братьям Асу и Беку надо. - говорит грифон. - Ты когда к ним пойдешь, попроси тахини. Это и есть кунжутная паста. Скажешь, что Хасан посоветовал. - улыбается он. Вы осматриваетесь, и спрашиваете, - Я могу что-нибудь для вас сделать, дядя Хасан? - А для меня ты и так уже много сделала. - отвечает он. - Дядей назвала - много ли старику нужно для счастья? Ну, счастливо, внучка, не забывай Хасана, прилетай как время случится, я теперь каждый четверг тут буду, пока урожай собираю. В следующий раз винограда привезу - ты такого виногда никогда не ела!

Вы благодарно киваете грифону, говорите, - Спасибо, дядя Хасан! - и идете к Дэш. Та остановилась возле прилавка с повязками на голову и напульсниками.

- Дэш, я долго наблюдала за тобой и теперь настроена героически спасти одну лазурную пегасочку от страшной участи. Ты ведь здесь до заката простоишь, разглядывая эти ленточки с браслетами, - вы хитро подмигиваете.

Дэш вцепляется в вас.

- Экви, спасай. Они такие... Клевые... Я же все потрачу... - она указывает на серию ленточек с Вандерболтами. - И как раз то, чего нет в моей коллекции... - она сердито смотрит на улыбчивого пегаса. Тот демонстративно надевает на голову повязку со Спитфайр, и Дэш стонет. - Экви, забери меня отсюда... Но учти, я буду сопротивляться и пытаться тратить деньги... 

- Мне нужно к братьям Асу и Беку. - говорите вы ей и подталкиваете пегаску в сторону остальных прилавков. Дэш переступает ногами, но в один прекрасный момент просто взлетает и оказывается у вас за спиной, а потом так же медленно подходит к прилавку. Вы стоите, уставившись на ее радужный хвост.

Вы подходите к Дэш, поглаживаете ей гриву - она ничего не замечает. Ее внимание там, в "аттрибутике" Вандерболтов. Вы подкрадываетесь еще ближе, и шепчете ей на ухо, - Я знаю, что может тебя отвлечь от Вондерболтов. Но не заставляй делать это здесь. - вы облизываетесь, и кусаете ее за ушко. 

Вы чувствуете прикосновение к боку - это крыло Рэйнбоу Дэш... Она оборачивается, смотрит на раскрывшиеся крылья, краснеет...

- Шагом марш в братьям. - вредно хихикаете вы. Дэш разворачивается, складывает крылья на спине и покорно идет за вами. 

Уже когда вы отходите на достаточное расстояние, она шепчет на ухо вам, - Но учти, ты обещала. И... Спасибо. Я просто с ума схожу от этих штук... Все бы потратила, если бы не ты... Они знали!

Наконец, перед вами открываются палатки грифонов - пегасы тут только покупатели. Стоит гомон, пахнет тысячами запахов одновременно, изредка хлопают крылья.

- Подходите, красавицы, что купить нужно, купите! - раздается голос слева от вас. 

- Пряности ищете? Недорого отдаем, почти что за красивые глаза! А ведь глазки у вас самые красивые, как небо в горах и солнце на рассвете!

- Да ты на крылья посмотри! Как можно таким девушкам отказать, а? Бек, держи меня, пока я все бесплатно не отдал!

Вы видите двух молодых торговцев. Яркие желтые насмешливые глаза, гнутые клювы, и огромное количество ящиков, наполненных разноцветными порошками, травками, семечками, лепестками...

- Здравствуйте, горцы! - говорите вы грифонам. Они сразу же подскакивают к вам.

- Здравствуй, красавица? Ты ведь за фенхелем пришла?

- Ты что, не видишь, ей кориандр нужен! - перебивает его второй продавец.

- А как же брать кориандр, и не взять базилика? 

- И уйти с рынка без зиры? Нет, так нельзя... 

Вы наконец перебиваете их, и говорите, - Дед Хасан говорил, что у вас лучший тахини! Я не ошиблась?

Грифоны сразу замолкают. - Хасан-ага, говоришь? - произносит один, и поворачивается ко второму. - А ты, дурак, "какие глазки, какие крылышки...", сразу не понял что тут серьезный покупатель? - и снова поворачивается к вам.

- Слушаемся, дочь моей матери. - и оба грифона кланяются. Потом один из них выносит из палатки небольшой запакованный ящик. Он при вас вскрывает его, и в нем обнаруживается густая, белая масса, похожая на песочное тесто.

- Попробуйте, и убедитесь! - говорят братья. - Наш тахини действительно лучший на всем рынке.

- Не думаю, что это нужно. Если вас рекомендовал дядя Хасан, то я полностью вам доверяю. Мне на 40 полушек, пожалуйста. - говорите вы. Вы, после изменения в поведении братьев, чувствуете себя как... В общем, легкая гордость и властность слышится в вашем голосе. 

Братья молча кивают и выносят еще три ящичка. Каждый брикет весит примерно по полкилограмма. 

- Передавайте привет Хасану! - говорят они на прощание, став богаче на 40 полушек - а вы улыбаетесь, потяжелев на пару килограмм кунжута.

- Давай помогу. - предлагает Дэш, видя, как вы пытаетесь упаковать кунжутную пасту в сумку.

Она ловко перекладывает пасту к себе, а потом забирает у вас и гранатовый сок. - Он тяжелый. - поясняет пегаска.

- Спасибо, Джигиты! Спасибо, Дэш. И верно, нести шелковые нити, когда спина нагружена, да еще и очень аккуратно нести...Ты меня снова выручаешь, Гроза Ветров. - вы благодарно киваете пегаске.

- Да чего там... - отмахивается она. - Я ж все равно без ничего иду. А у тебя в сумке полно всякой всячины... 

- Так, раз уж мы все еще в продуктовом секторе, то дальше на повестке дня конопляные семена. 

Дэш задумывается. - Кажется, это было через два ряда... или через три... Надо посмотреть. - и она взлетает. Вы взлетаете следом.

- Вот же она! - Дэш кивает на канареечного цвета тент. - Шай обычно берет корм для птиц тут.

Вы опускаетесь, и сталкиваетесь носом к носу с благовидной пегаской - белой, слегка желтоватой, с трехцветной - сине-красно-зеленой - коротко подстриженной гривой. На ее носу очки, а сама она одета в легкий воздушный свитер, доходящий до середины спины, темно-синего цвета. 

- Чем могу быть полезна? - спрашивает она, поправив очки копытом.

- Прошу прощения, мне нужны семена конопли. - говорите вы. - Флаттершай их ведь тут обычно покупает?

- О, так вы от Флаттершай? - улыбаясь, отвечает пегаска. - Передавайте ей наилучшие пожелания и личное спасибо от меня за таблицу голосовых сигналов зябликов. У нее, как я понимаю, закончился корм... - Пегаска достает из закрытой части тента мешок с зернами - бумажный, рыжеватого цвета, с простой белой этикеткой. - С вас 70 полушек. 

Мешок выглядит достаточно тяжелым.

- Спасибо, обязательно передам ей. Эм... У меня только серебряные монеты, они подойдут? - спрашиваете вы, открыв кошелек.

- Конечно. 1 серебряная равна 10 медным. Вы разве не в курсе? - пегаска удивленно смотрит на вас сквозь стекла очков.

Вы достаете 7 монет, и натыкаетесь на бумажку. 

Разворачиваете.

Читаете.

"Привет, Экви! Я вспомнила что мне очень срочно нужно сделать огромный торт! (рисунок чего-то, похожего на башню, у подножия которой сидит крошечная кудрявая пони). Я не хотела тебя будить, можешь сделать для меня одну вещь? Нужно слетать в Клаудсдейл и купить там полтора литра гранатового сока (у меня закончился) и два с половиной килограмма кунжутной пасты (тоже закончилась). Гранатовый сок стоит 4 серебряных за литр, может найдешь дешевле. Кунжутная паста - по серебряному за полкило. Остальные деньги забери себе как оплату за то что слетаешь. Спасибо!"

Дэш тем временем опять говорит, - Ой, я же совсем забыла зачем сюда летела! Я скоро вернусь. К Вандерботловским штукам летать не буду, обещаю. - и скрывается в просвете между рядами.

- Так... Два с половиной кило кунжута... А мы взяли 4 брикета по полкило... Надо срочно купить еще! - говорите вы под нос.

- Что-то не так? - спрашивает вас пегаска.

- Нет, все в порядке... Я скоро вернусь. - отвечаете вы и перелетаете через ряды палаток.

- Приветствую еще раз, Джигиты. Я решила взять еще один брикетик тахини, про запас так сказать. - говорите вы братьям-продавцам.

Они кланяются, и выносят еще брикет.

- Остальные специи даже не посмотрите? - с сожалением спрашивает один из них. Кто из них кто - вы не можете понять, они совершенно одинаковые.

- Не все сразу, парни - улыбаетесь вы. - Вы ведь не последний день здесь торгуете.

- Конечно нет. - улыбаются они в ответ. - Может, нужно что-то привезти к следующему разу?

Вы мотаете головой и улетаете обратно к пегаске с семенами.

- Я извиняюсь, мне нужно было кое-что срочно уточнить. вот 7 серебряных.

Пегаска кивает и вручает вам мешок. 

С дальней стороны ряда появляется Дэш. Она парит над землей - ее передние копыта заняты, она ест дыню.

- Приве, Экви, хочешь дыньку? - она протягивает вам дольку, аккуратно отламывая ее от надрезанного плода. 

- А тут нет лотков... С украшениями, бижутерией... - спрашиваете вы.

- А, это совсем в другой стороне. Хотя можешь по рядам походить, может что и увидишь...

- Спасибо! - вы улыбаетесь и берете дольку. И понимаете что идти так невозможно. Вы взлетаете и парите, лениво помахивая крыльями, рядом с Дэш.

- Ну, это немного личное. - откусываете кусок дыньки. - Так что, пожалуй, чуть позже. А пока что нужно найти некого Батиста де Валансьена. - еще кусок дыньки. - Вот только не уверена, что его магазин находится на рыночных облаках. - дыньку - кусь! - Сама знаешь, Рэрити во всем любит основательность и изящество. - и кожура отправляется в ближайшую мусорку.

- Ну да, у него магазин в центре Клаудсдейла. Впрочем, сам он там появляется тоже не так уж часто - все-таки занятой пегас... У него кажется где-то поместье... Не помню. - Дэш машет копытом, в котором нет дыни. Ей этот Батист не очень интересен.

Вы летите в центр города, по дороге посмотрев в бумажник Рэрити. Вы видите там пару визитных карточек, в том числе - несколько карточек самой Рэрити, но никаких записок или указаний.

Магазин де Валансьена небольшой, но сразу виден издалека - витые колонны с капителями в виде клубков, крыша с узорами в виде кружев... Вывеска была очень простой - катушка ниток.

Вы входите в магазин. оставив Дэш снаружи - она решила доесть дыню - и к вам сразу же подходит пегас в черном костюме. 

- Чем магазин де Валансьена может вам служить, леди?

Вы кланяетесь, и произносите, - Здравствуйте, месье. Меня послала леди Рарити, купить для нее шелковых ниток. Она также приносит свои искренние извинения, за то, что не может присутствовать лично. Ей немного нездоровиться. 

- Подождите здесь, леди. Я должен передать ваши слова господину де Валансьену. - пегас исчезает в дверях. 

Через две минуты из этих же дверей, кроме пегаса в черном костюме, появляется еще один пегас. Он абсолютно черен, если не считать белков глаз и легких пепельных штрихов в гриве.

- Мое почтение, госпожа! - кланяется он. - Мои глаза действительно видят перед собой подругу почтенной леди Рэрити? Очень жаль, что она не может меня посетить. Передайте ей мое искреннее сочувствие. Осмелюсь надеяться, что она скоро выздоровеет. Я же готов исполнить ее просьбу. Присаживайтесь, мисс. - он указывает вам на мягкое кресло-пуф в углу магазина, возле невысокого столика, ждет пока вы сядете и садится сам. 

Рядом с вами немедленно появляется пегас в костюме, ставит на стол два бокала с прозрачным голубоватым напитком, и опять исчезает.

- Что же заставило леди Рэрити послать вас ко мне, уважаемая? - спрашивает де Валансьен. От него пахнет вишней и кофе, и еще каким-то тонким, неуловимым, сладковатым запахом.

Вы краснеете и говорите. - Она послала меня за нитками. Не могли бы вы оказать услугу?

- Вы, видимо, хотели сказать, за нитью. - поправляет вас де Валансьен. - Насколько я знаю, леди Рэрити никогда не доверяла - даже мне - изготовление ткани и ниток для шитья. Так что ей нужна именно шелковая нить - некрашеная, сырец, но высшего качества. - он улыбается и делает знак копытом. - Сколько же бобин шелка вас попросили доставить? - пегас улыбается еще раз и отпивает из бокала.

- Леди Рэрити не сообщила мне сей информации, а просто попросила передать вам эти монеты, будучи уверенной в вашем благородстве и добропорядочности. Она сказала, вы сами решите, сколько будет нужно. - говорите вы, протягиывая жеребцу 10 монет.

- Леди Рэрити знала, что я не буду заставлять хрупкого пегаса нести груз. Поль! - говорит он в сторону, и рядом со столиком опять, как по волшебству, появляется уже знакомый вам жеребец. - Этой леди нужно помочь доставить 5 бобин шелка-сырца туда, куда она укажет. 

- Слушаюсь, сэр! - кивает пегас, и исчезает в других дверях. Через десять минут он появляется оттуда, на его спине - сумка с логотипом магазина, являющимся одновременно и кьютимаркой Батиста де Валансьена. - Я к вашим услугам, госпожа!

- Батист, позвольте узнать, чем так прелестно от вас пахнет? Этот запах мне нравится до дрожи. И, прошу, не сочтите меня бестактной... - говорите вы. 

Владелец магазина грустно улыбается. Лезет в карман - оказывается, хотя вы считали его неодетым - на нем есть жилет. Такой же черный, как и он сам. И в жилете есть карман. А в кармане - небольшая коробочка.

Де Валансьен нажимает на выступ на коробочке, и на его копыто падает маленькая темно-коричневая пастилка. 

- Прошу меня простить... Я не хотел бы об этом распространяться, но я уже довольно стар, и у меня... некоторое проблемы с сердцем. А запах вишни и кофе хорошо перебивают запах сердечных капель. - говорит он. - Я попросил своего аптекаря сделать это - понимаете, конкуренты... они не упустят возможности занять мое место, зная что я могу скоро покинуть бизнес. А даже малейший намек на сердечные капли на переговорах - признак слабости... Надеюсь, вы оставите этот секрет между нами - я настолько же уверен в вашем благородстве, как была уверена в моем ваша подруга, почтенная леди Рэрити. - он кладет пастилку на язык и пережевывает ее.

- Простите за дерзость... Но можно мне прикоснуться к вам? Я не знаю получится ли... - он не отстраняется.

Вы прикасаетесь к его коже и пытаетесь дать ему часть своих сил, вылечить сердце. Увы... Это не болезнь - это просто старость. Вы стараетесь изо всех сил, но только попусту тратите их, свои силы.

Некоторые верят, что мое качание целебно, но сейчас я чувствую в себе лишь бессилие...простите. - вы вздыхаете. - От всего сердца - спасибо за теплый прием, Батист. Я надеюсь, что это не последнее мое посещение.

Вы выходите из магазина, за вами выходит курьер, Поль. Вы поворачиваетесь к нему.

- Будьте добры, доставьте этот шелк в бутик Карусель, что в Понивилле. - говорите вы и видите удивленное выражение на его мордочке.

- Я буду следовать за вами, Леди, и если вы будете настолько любезны, что покажете мне, где находится этот бутик... Я с радостью доставлю вашу покупку. 

Вы понимаете, что Поль попросту не знает, где находится бутик. 

Вы поворачиваетесь к Дэш и просите показать магазины с украшениями. Дэш бубнит что-то неразборчивое, а курьер неловко мнется за вашей спиной.

- Я говорю, магазины с украшениями ежедневно работают. Кажется. - говорит Дэш еще раз. - Можем и потом слетать.

- Сударь, не могли бы вы перестать пялиться на мой круп, пожалуйста? - говорите вы, повернувшись к курьеру. Тот удивленно смотрит на вас.

- Но я не...

- Вы меня, право слово, смущаете предложением лететь за мной. Доставьте эту посылку пожалуйста в Понивилль к Рэрити, она там модный дизайнер и её все знают. Благодарю вас.

- Прошу прощения, но... Я, признаться, ни разу не был в Понивиле и, мне кажется, было бы гораздо лучше если бы вы просто указали мне куда нужно лететь... - он выглядит растерянным, и теряется еще больше, когда вы касаетесь его губами.

- Мисс, чем я...

- Дэши, пошли в магазин с украшениями! - говорите вы.

- Ой, там скучно. - отвечает пегаска. - Там сплошные брильянты, рубины, золото всякое... Пойдем лучше на базар, еще дыньку купим. Кстати... - она склоняется к вам и шепчет. - этот пегас так и будет тут торчать?

- Хорошо, сударь. Слетаем вместе! Заодно я еще кое какие вещички занесу. - вы видите выражение облегчения на мордочке пегаса. 

- Деш, давай разнесем посылочки, а уж потом погуляем вместе где хочешь?

- И то дело! - соглашается она. - Пинки, наверное, совсем без этого кунжута извелась. 

Вы взлетаете, и направляетесь к краю Клаудсдейла. Немного сложить крылья - и вы планируете в сторону Понивиля, который отсюда кажется крошечным. Дэш не может удержаться от того, чтобы выполнить пару кульбитов вокруг вас. Пегас-посыльный летит ровно, сохраняя дистанцию. Наконец, вы приземляетесь возле бутика.

На стук в дверь выходит Рэрити.

- О, здравствуй, Экви, здравствуй, Дэш. Здравствуй, Поль! - она кланяется посыльному.

- Здравствуйте, госпожа Рэрити! - кланяется в ответ пегас. - Куда поставить ваш шелк?

- Прямо возле входа. - милостиво кивает Рэрити.

- Эй, Рэр, хочешь дыньку? - Дэш протягивает единорожке круглую дыню, выуженную из сумки.

- Дыню? - Рэрити смотрит на нее с подозрением. И на Дэш, и на дыню. - Не думаю, что сейчас есть время... 

- А, ну ладно! - Дэш ударом копыта раскалывает дыню, отламывает кусок и начинает жевать. Рэрити отшатывается от брызг. 

- Поль, спасибо, вы мне больше не нужны. - пегас кивает и улетает. - Экви, раз уж ты тут, не могла бы ты задержаться на примерку? Я сделала несколько изменений, но твои крылья, как мне кажется, стали немного больше с прошлого раза...

- Экви, а куда твой гранатовый сок девать? - интересуется голубая пегаска.

- Рэрити, можешь подождать еще немного? Примерка - процесс неторопливый и важный... - вы не успеваете договорить.

- Важный! Вот, ты сама понимаешь! Никаких "нет"! Я не прощу себе, если упущу возможность доделать платье. - Рэрити затаскивает вас в глубь бутика.

- Экви, ты помогла мне, а я помогу тебе. - говорит Дэш. - Куда там и кому что нужно нести? Я сейчас, по-быстрому, слетаю... А потом попытаюсь спасти тебя от примерки... - она вздыхает. - по крайней мере, попытаюсь спасти.

Вы отдаете Дэш оставшийся брикет кунжута и мешок с зернами, в то время как Рэрити измеряет ваши линию плеч, линию бедер, размах крыла и ширину маховых перьев. Дэш кивает и исчезает - за ней тянется едва заметный радужный след.

- Прекрасно! - говорит Рэрити, измеряв вас вдоль, поперек и даже по окружности. - Ты, мне кажется, похудела? Ах да, ты же пегас! Как я могла забыть, что пегасы всегда стройнее земных пони... Что ж, приготовься... - Рэрити открывает занавеску, за которой спрятан манекен.

- Вот! - она показывает вам платье, над которым работала. Оно достаточно сильно изменилось с прошлого раза - появились новые детали, а сверху, на спине, видны два разреза - увы, просто грубо обметанные. 

- Творческий поиск, он иногда заставляет делать рискованные ходы. - заявляет Рэрити. 

Вы, наконец, присматриваетесь к платью. Глубокого янтарного цвета, оно как будто светится изнутри. На ощупь оно почти невесомо, и на нем нет складок - оно должно облегать вашу фигуру. 

- Я сомневалась, оставить хвост открытым, или спрятать его... - говорит Рэрити, подперев подбородок копытом. - Но это можно увидеть только надев.

- Рэрити, а что говорит мода о традиции открытого и закрытого хвоста? -вы невинно хлопаете глазами.

- Что говорит мода? Запомни, дорогая, мода рождается прямо здесь, на твоих глазах. Неужели ты думала, что я, модельер, буду руководствоваться чужими представлениями о том, что красиво, а что нет? Нужно быть смелее! Раскованнее! - она поправляет свои очки, в которых обычно работает. - С одной стороны, конечно, классические вечерние платья скрывают хвост, но мне кажется, это кощунство - ведь красиво уложенный хвост не менее важен, чем грива! Поэтому я думаю пойти против слишком пуританских традиций. Только подумай, что если обыграть линии хвоста в линиях подола платья? Это будет прекрасно! - единорожка хватает лист бумаги и начинает что-то рисовать. - Платье будет сливаться с хвостом, представлять его продолжение и дополнение! Это срочно необходимо попробовать!

- Леди Рэрити! Я правильно понимаю, что не существует никакой моды, а просто самодовольные дизайнеры одежды любят превозносить свои творения. Не сочтите меня бестактной, но у меня сложилось такое впечатление. - осторожно говорите вы.

Рэрити, к вашему удивлению, не обижается.

- О да, эти самодовольные дизайнеры в Кантерлоте... Они считают, что лучше всех знают, что будет красивым, а что нет! И потом за их идеями следуют сотни портных, которые не могут ничего сделать сами, а только копируют... - Рэрити вздымает копыта в негодовании. - Но ты немного не права. Дело в чувстве вкуса. Даже в Кантерлоте есть те, кто знают толк в красоте и в практичности. Взять, к примеру, того же Хойти Тойти. Он самодовольный бездельник, но надо отдать ему должное - он умеет отличить изысканное от грубого... - она смотрит на вас. - А еще, мы отвлеклись. Так, дорогуша, стань сюда... Сейчас я буду подгонять платье к твоей новой фигуре.

Вы становитесь на постамент, Рэрити вооружается булавками, и облачает вас в платье. Оно немного мешковато - вы и правда похудели - и принимается подкалывать, подбирать, иногда - прихватывать ниткой. 

- Ну-ка, продень крылья в эти прорези... Вот так, прекрасно! - Рэрити принимается расширять прорези для крыльев при помощи ножниц.

- Не вертись, пожалуйста. - говорит она.

Вы ждете... Ждете и ждете.

В бутик заходит Дэш. Смотрит на вас, и сочувственно вздыхает.

- Скукотища... Рэрити, почему ты всегда так долго это все делаешь? 

- Дэш! - строго говорит единорожка, не оборачиваясь. - Красота требует терпения. Невозможно сделать что-то красивое за... как ты говоришь? За десять секунд ровно. 

Дэш фыркает. - Зато это быстро. И не скучно.

Рэрити ничего не отвечает, а вы ощущаете легкий укол булавкой и ойкаете.

- Ой, прости, милая, я немного перестаралась! - извиняется Рэрити и, наконец, отступает в сторону. - Вот, первый этап готов. Пройдись, попробуй немного полетать. Не давит? Не жмет? Не провисает? Только будь добра, не слишком быстро - булавки могут отцепиться и придется начинать все заново.

- Дэш, Рарити - права. - говорите вы, резко разворачиваясь к пегаске.

- Ой. - говорит она, прикрывая мордочку копытом.

Вы осматриваете себя.

- Экви, я же просила быть поаккуратнее! - Рэрити поднимает упавшую деталь платья. - Теперь придется начинать все с начала. 

Вы опять становитесь на постамент, и опять Рэрити начинает возиться с булавками, а вы вздыхаете. Наконец, Рэрити довольна. По платью проходит светлое голубое сияние, убирая булавки и скрепляя швы. А потом Рэрити расстегивает платье и снимает его с вас.

- Закрепить швы я смогу и чуть позже... А вот что делать с твоим хвостом... Я бы оставила его открытым, если бы он был... э... немного ухоженнее...

Дэш опять хихикает, - Ты ждешь ухоженности от пегаса.

- Но ведь Флаттершай способна на это? - отвечает Рэрити пегаске. - Значит, и Экви тоже. И даже ты... 

- А, все равно растреплется. - машет копытом Дэш. 

Вы рассматриваете свой хвост. Шерсть в нем спутана, и где-то в глубине прицепилась коробочка чертополоха...

- Леди Рэр, а вы можете меня причесать? Мне, право слово, стыдно просить, но я не имею расчески или щетки. - вы издаете звук, похожий на "скви". 

- Ох, зачем все эти "вы", "леди" - улыбается Рэрити. - Разве подруги так друг к другу обращаются? Можешь называть меня просто по имени. - единорожка внимательно разглядывает ваш хвост, берет его в копыта, ощупывает... - Да, тут тебе не обойтись без моей помощи. Пойдем в ванную, его сначала нужно хорошенько помыть. 

Вы киваете и идете за Рэрити.

Ванная поражает вас своим убранством. Белый мрамор, сама ванная - скорее, джакуззи, вделанная в пол, треугольной формы, похожая больше на крошечный бассейн.

Рэрити что-то делает - вы чувствуете, что с вашим хвостом что-то происходит, но не можете понять что.

- Вот так. Я превратила все эти... семена растений в твоем хвосте в мыльную пену. - говорит она. - А теперь, не будешь ли ты любезна все же войти в воду?

Вы осторожно ступаете по шершавым плиткам в ванную. Вода теплая, пахнет лепестками цветов. Рэрити принимается массировать ваш хвост, выпрямляя заломавшиеся шерстинки, взбивая пену и укладывая волосы ровно.

Вы млеете, а потом Рэрити просит вас подняться и расчесывает хвост - начиная от самого низа, распутывая волосы - к самому основанию.

Вы героически терпите - процедура немного неприятна, приходится прикладывать некоторое усилие. Но после того, как вы выходите и Рэрити высушивает ваши хвост и гриву феном...

- Вот, полюбуйся. - говорит единорожка, ставя вас перед зеркалом.

Изумрудные, светло-зеленые переливающиеся пряди спадают по вашим плечам и по вашим ногам. Хвост, кажется, светится изнутри малахитовым блеском, переливается зеленью листвы. 

Вы невольно охаете. Оказывается, ваша грива может быть настолько красивой. А Рэрити стоит рядом и улыбается. - Тебе обязательно нужно сходить в СПА. Там из твоей гривы и хвоста сделают произведение искусства.

Вы в порвые благодарности тыкаетесь мордочкой в Рэрити. Она приглаживает вашу гриву.

- Ну, а для чего еще нужны подруги? - улыбается она. - Я могу дать тебе пару уроков хороших манер... Ты видела, как ты ходишь? Тебе нужно поставить походку. Если ты не против, мы могли бы этим заняться...

- Давай, - говорите вы, и, улыбаясь, пытаетесь потереться о ее щеку, но Рэрити уже серьезна и сосредоточена. Она выходит в зал, и вы шагаете за ней.

Дэш сидит на манекене, болтает копытами и читает какой-то журнал, найденный на столике.

- Итак. Вот смотри, как ты ходишь? - Рэрити проходится по комнате. Ее задние копыта напряжены, как деревянные, движения резкие и неуклюжие. - Вот, видишь? А теперь смотри. - она возвращается. - Внимательно смотри на мои бедра. Видишь? Нога идет от бедра, движение плавное, наступаешь на кончик копыта, а потом переносишь вес. Как будто идешь по... Я не знаю, Дэш, как вы ходите по облакам?

- Да обычно ходим. Они же прочные. - пегаска пожимает плечами. 

- Неудачное сравнение... - вздыхает Рэрити. - Ладно, смотри. - и она еще раз идет по комнате. - Ну, попробуй! Я буду поправлять, если у тебя не получится.

Вы взлетаете и плывете по комнате на крыльях, перебирая копытами.

- Вот так, Рэрити?

Единорожка закрывает глаза копытом, а Дэш смеется.

- Нет же, нет! - Рэрити пытается поставить вас на землю, схватив за заднюю ногу. Вы с хихиканьем опускаетесь.

- Просто сделай шаг. - говорит она.

Вы шагаете, а Рэрити придерживает ваше бедро. - Вот так, поняла? Не поднимай его слишком сильно. И работай тазом, после того как станешь на ногу нужно слегка расслабить эту сторону, просесть! Ну, получается? Да не так сильно, ты виляешь крупом как... А, ладно, и так нормально. - Рэрити обессиленно падает на диван, стоящий в углу. - На сегодня хватит... - говорит она.

- Дэш, а обращают ли внимание жеребцы-пегасы на такую странную походку? - спрашиваете вы у пегаски, которая уже просто покатывается со смеху.

- Жеребцы? На такую походку? Не знаю, никогда так не ходила. - отвечает она. - Это Рэрити у нас мастер походок, а я все же больше на крылья, - она помахивает крыльями, - полагаюсь.

Вы подходите к Рэрити и гладите ее по голове, стараясь не разрушить прическу.

- Хех, наживешь ты со мной головную боль... Спасибо за старания, Рэрити. Я исправлюсь, обещаю. 

Она с улыбкой смотрит на вас. - Поверь мне, со Свити Белл заниматься гораздо сложнее. У тебя неплохо получается для первого урока. 

Вы оборачиваетесь и смотрите на Дэш. Что-то вы вспоминаете...

- Девочки, у меня такой вопрос... Немного странный. С неба не падало ничего в последнее время? Я не имею в виду неудачливых пегасов и единорожек, если что.

- А, ты про метеориты... - говорит Рэрити. - Это лучше спросить у Твайлайт, она в них хорошо разбирается. А я, увы, не в курсе. 

- Не-а, не видела. - подтверждает Дэш. - Ни пегасов, ни единорожек, ни чего-нибудь другого. Ну... разве что, шкурки от дыни... - она ковыряет копытом пол. - Там просто мусорки рядом не было...

- Я даже не могу решить, чьи тренировки сложнее: твои или Дэш. - говорите вы Рэрити, усмехаясь. А потом разглядываете свой хвост.

- Боюсь, что с моим способом жизни такая красота долго не продержится. - вы грустно смотрите на единорожку. - Есть какой-нибудь способ закрепить результат? Мне, конечно, далеко до Дэш, но первый же полет растреплет все твои труды, Рэрити...

Единорожка ничего не говорит - просто вручает вам щетку с редкой щетиной, щетку с частой щетиной и гребешок. - Вот этим мы обычно закрепляем результат. Как только что-то растрепалось, берем, и закрепляем. - говорит она, увидев вашу непонимающую мордочку. Вы принимаете щетки и спрашиваете. - А насчет СПА, как насчет завтрашнего дня? Кстати, вот твой кошелек - вы протягиваете бумажник.

- О, спасибо! - Рэрити принимает бумажник и прячет его в ящик стола. - А в Спа лучше все же сходить в воскресенье. Ты ведь там еще не была? Тебя осмотрят специалисты, назначат курсы массажа, масок и прочего - те которые подходят именно тебе, посмотрят волосы и копыта... А по будним дням можно ходить тогда, когда ты уже знаешь свой курс и что нужно делать.

- Спасибо. Ты не против, если я ненадолго воспользуюсь твоей ванной? Сумка...эмм, немного запачкалась. - говорите вы Рэрити.

- Что? Стирать... Сумку в ванной? В розовой воде? Экви, прости меня, конечно, но там, вообе-то... Моются пони... - Рэрити встает с дивана. - И я не думаю, что стирать там сумку - лучшая из идей.

Вы выходите из бутика, и, сразу после того, как дверь закрывается, поворачиваетесь к Дэш.

- Дэши, сейчас наверное не самое лучшее время... Но, я люблю тебя!

И вы целуете ее.

И сразу же оказываетесь на земле, а сверху сидит Дэш. Она довольно улыбается.

- А я все ждала, когда же ты это скажешь. - и целует вас в ответ. 

Но через пару секунд она отрывается и присаживается в стороне.

- Экви, правда любишь? Я знаю свои недостатки. Я непоследовательная, импульсивная... Неаккуратная... Ленивая... Да-да, не перебивай, я ленивая, я знаю. Опять же, меня никогда дома нет. Ты правда хочешь сказать, что я тебе нравлюсь? Нет, я конечно самый крутой пегас в Эквестрии... Но... - она замолкает.

Вы молча, ничего не говоря, подходите к ней и снова целуете. А потом шепчете, - Конечно же я люблю тебя, мой самый крутой пегас в Эквестрии.

Дэш на некоторое время замирает. А потом подхватывает вас, и свечой взмывает в небо, пронзая облака, оставляя за собой - и за вами, конечно же - след из мелких капелек воды. А потом вы приземляетесь на каком-то облачке, и Дэш говорит, - Экви... У тебя хвост растрепался. Хочешь, я причешу?

Сама она еще более растрепанная, но пегаска не обращает на это внимания.

- Конечно я согласна, моя самая крутая пони в Эквестрии. - говорите вы и вручаете Дэш расческу.

Она начинает вас причесывать - немного неуклюже, совсем не так как это делала бы Рэрити. Но вы героически терпите "экзекуцию", и, наконец, Дэш говорит, - Вот. Готово. - и смотрит на результат своих трудов. Вы тоже разглядываете свой хвост. Он, конечно, стал немного более... причесанным, но растрепанность все равно осталась.

- А чем бы ты хотела заняться? - спрашивает Дэш смущенно. - Может, опять на рынок? Там еще кто-то должен был остаться... Дыньку купим.

- Давай просто полетаем вместе немного? Я ведь не так хорошо летаю, и хотела бы чему нибудь научится у лучшего летуна Эквестрии... - вы подмигиваете голубой пегаске, и она с улыбкой кивает.

- Хорошо. Я буду стараться не спешить. - говорит она, и вы спрыгиваете с облака.

Ветер тотчас же начинает шуметь у вас в ушах, и вы медленно раскрываете крылья. Падение прекращается,вы парите над Эквестрией - где-то в стороне висит Клаудсдейл, под вами - Понивиль, а чуть впереди - кромка Вечнодикого Леса, а за ним - горы, горы, горы... А еще дальше - на самом горизонте - вы видите кромку моря.

- Красиво тут, правда? - кричит Дэш, потому что ветер уносит ее слова. Она подлетела к вам сверху и держится над вами.

- Очень! Давай попробуем еще быстрее? - отвечаете вы, и начинаете усерднее махать крыльями, пытаясь обогнать Дэш.

Вы стараетесь изо всех сил, а потом видите как Дэш, почти не напрягаясь, обходит вас - снизу, перевернувшись животом к вам.

Вы догоняете ее возле очередного облака.

- Экви, скорость полета зависит не только от размера крыльев, - усмехаясь говорит она. - Но и от того, как ты ими машешь. Тут у меня даже есть небольшое преимущество - она раскрывает ваше огромное крыло. - Тебе легче парить в воздухе, а мне удобнее быстро летать. - внезапно Дэш прислоняется к самому основанию крыла и трется о него мордочкой. - Ты такая здоровская! - она обнимает вас копытами и закрывает глаза. 

Вам немного щекотно.

- Ты лучшая пони которую я встречала за всю свою жизнь, Дэши. - говорите вы и опускаете крылья, обнимая Дэш. Мягкое облако принимает вас в свои обьятия, и вы целуете синюю пони и закрываете глаза. 

Дэш устраивается на вашей груди, подложив вам копыто под голову.

- Скажи, Экви... Это ведь не значит, что мы бросим девочек? И Твайлайт, и Флаттершай, и ЭпплДжек, и Пинки, и Рэрити... Пообещай мне, что не бросим, хорошо? - она трется носом о ваш подбородок. - Мы ведь все друзья...

- Бросить? Ни за что! Если честно... Я люблю их все не меньше чем тебя, я просто не могу без вас! - говорите вы. 

Дэш кивает, потягивается... Чмокает вас в нос и говорит, - Тогда догоняй! - и обрушивается с облака как маленькая радуга.

Вы, пожав плечами, летите за ней.

Держать ее ритм и траекторию сложно - она почти отвесно несется к земле, а потом, резко выровнявшись, летит, задевая копытами посевы пшеницы. Вы летите за ней. 

Перед вами открывается озеро - Дэш, пролетая, разгоняет круги, легко касаясь кончиками копыт воды. 

А потом она так резко останавливается, что вы врезаетесь в нее, переворачиваетесь в воздухе и плюхаетесь на траву.

- Здорово было! - заявляет Дэш, опять каким-то образом взгромоздившись на вас. Вы, похоже, скоро к этому привыкнете. Потом она щекочет вам пером нос, и вы чихаете. 

- Я самая вредная пони в Эквестрии! - заявляет она. - Надо бы чем-нибудь перекусить. Может, слетаем к ЭйДжей? Давно я там не была, сидр уже весь выдохся наверное... - предлагает она, так и не слезая с вас.

- Упс. А я ведь совсем и забыла. Дэш, ты какое больше любишь, красное или желтое? - спрашиваете вы.

- Зеленое. - отвечает она и начинает задумчиво жевать вашу гриву. Вы смеетесь, отбираете гриву и вручаете два фрукта. 

- О! Алыча. - улыбается Дэш. - Дедушка Хасан поделился? - она берет красный плод и вонзает в него свои зубы. Прожевав, она говорит, - Дедушка Хасан у нас поваром был. Готовил так... Ммм... А какую он долму готовил, это просто обьедение. Я, кстати, рецепт у него выпросила. - Дэш улыбается.

Вы тем временем жуете другой фрукт - желтый. Он кисло-сладкий на вкус, сочный и мягкий. 

- Хорошо, но мало. - заключает Дэш, выбросив косточку за спину. - Все-таки нужно слетать и перекусить основательнее.

- Не боишься, что я заражусь вредностью от тебя? - спрашиваете вы и выращиваете вокруг вас траву, создавая мягкую подстилку.

- Ух ты, круто! - говорит Дэш, разглядывая растущую траву. - Не-а, не боюсь. До такой вредности еще тренироваться... - она откусывает кусок от вашего плода. - И тренироваться.

Вы тянетесь губами к губам Дэш, но она уворачивается и грозит вам копытом.

- Так, хорошего понемножку! - говорит она со вздохом. - Не хочу, чтобы это стало привычкой. - пегаска встает, освобождая вас, и хорошенько отряхивается, став еще более растрепанной, чем до этого.

- Не знаю как ты, а я - к ЭйДжей. - говорит она, и летит в сторону фермы.

Вы летите следом, и догоняете Дэш только возле фермы. Она уже о чем-то говорит с ЭйДжей.

- О, привет, подруга! - говорит фермерша, увидев вас. - А вы как раз к обеду. Заходите, сейчас я на стол соберу. Кстати, спасибо за деревья - как этих резиновых победили, так сразу они на поправку пошли. Будут яблочки - первый урожай тебе.

И она уходит в дом. Дэш сидит и лениво жует травинку. 

- Я тут задержусь - помогу ЭйДжей кое с чем. - говорит она.

- Джеки, а как ты смотришь на то чтобы пораньше закончить рабочий день и сообразить сидра на троих с Бигмаком? - спрашиваете вы у вновь вышедшей ЭйДжей.

- Так ведь уехал БигМак, в Аппалузу уехал. - говорит рыжая пони. - Если бы не это, я бы Дэш и не просила. А заканчивать рабочий день рановато, три часа дня всего. - говорит она. - Вот щас пообедаем, и Дэш мне помогать будет. Нужно грядки от жуков обработать, а у нее это сверху быстрее выйдет.

ЭпплДжек приглашает вас в дом. Там уже накрыт стол - три тарелки, гора пирожков, какой-то ароматный суп, и что-то в котелке, накрытом полотенцем - неизвестно что, но пахнет вкусно.

Вы садитесь есть. Суп восхитителен. Между делом, вы интересуетесь, зачем Биг Макинтош уехал в эту, как ее... Аппалузу.

- Стройка у них там. Сильные жеребцы нужны, вот нас кузен и попросил. А попробуй в Понивиле жеребца сильнее Макинтоша найти... Вот только что строят и зачем - не знаю, Бребурн не написал. - ЭпплДжек задумчиво жует пирожок. - Да ты не отвлекайся, кушай. Потом спросишь.

- Интересно, а что они там строят... Ладно, может вам помочь с насекомыми? - спрашиваете вы, отложив ложку.

Дэш смотрит на вас. - Поможешь? Правда, поможешь? Экви, было бы просто здорово! А то мне на работу нужно, я не хотела тебя просить... Ты и так сегодня уже кучу всего сделала! Спасибо! - Дэш улыбается, хватает пирожок и говорит, - Спасибо, ЭйДжей! Увидимся! - и улетает.

- Ох, она вечно такая. - говорит фермерша. - Видно и правда опаздывает, а то задержалась бы стаканчик опрокинуть. Знает что лучше чем у меня сидра не сыщешь... Кстати, Экви... - ЭйДжей оглядывается. - Говорят, в этом Клаудсдейле коктейли делают... Разные... Ты не могла бы рецептик достать? А то я хочу как-нибудь Дэш удивить. А ее саму просить, сама понимаешь, не то будет... - ЭпплДжек достает из-под стола бутылку с прозрачной желтоватой жидкостью. - Ну так что, поможешь? Мне-то в Клаудсдейл добираться не с копыта...

Вы задумчиво соглашаетесь.

- Спасибо, подруга! - говорит ЭйДжей и наливает на полкопыта прозрачной жидкости. - Сейчас пойдем жуков травить, чтоб им продыху не было. Ты это, с опылителем работала раньше?

Вы отрицательно мотаете головой.

- Это просто. Нацепляешь на плечи, в зубы рукоятку, тут на земле накачиваем, а потом когда нажимаешь оно распыляет. Сопло длинное, так что не надышишься, только потом по грядкам главное не ходить. Оно когда с земли, приходится морду затыкать и копытами нажимать, дико неудобно. А тебе должно полегче быть.

Вы выпиваете сидр. Он жжет язык, но скатывается в желудок мягко и сразу вызывает приятное тепло.

- Оно хорошее дело сидра после супчика. - говорит ЭйДжей. - Ну что, пойдем, что ли?

Вы выходите, и рыжая пони нацепляет на вас странный баллон, от которого тянется гибкий шланг. На конце шланга - длинная трубка, приделанная к ручке. В ручке - кнопка.

- Сейчас давления добавим, и полетишь. - говорит фермерша и начинает накачивать баллон при помощи грубоватого, ржавого ножного насоса. Стрелка на баллоне ползет вверх.

- Вот и готово. Только ты тут не нажимай. - говорит она вам. - Нужно помидоры обработать, там жук завелся, полосатый такой. Ну, увидишь. 

Вы взлетаете и летите к указанным грядкам. Вот и помидоры - еще зеленоватые. Их листья покрыты жучками, желто-черными, а кое где - мерзкими красноватыми личинками.

Вы нажимаете на кнопку - раздается шипение, и из конца трубки выползает ядовито-зеленый туман. Вы облетаете все грядки, и, обернувшись, видите как туман оседает на растения. 

Вы возвращаетесь.

- Ну что, все сделала? Быстро ты! - говорит ЭйДжей, помогая снять баллон. - А теперь - умываться. Эта штука не то чтобы ядовитая, от нее только жуки дохнут... Но если в рот попадет - горько будет.

засохшую кашицу из полыни и начавшие уже слегка попахивать пирожки. После чего тщательно отмываете сумку.

- Кстати, ЭйДжей. В прошлый раз не та обстановка была, поэтому я совсем забыла уточнить. Когда будет соревнование по родэо? Я бы очень хотела придти поддержать тебя! - говорите вы, вернувшись, посвежев от холодной воды.

Эпплджек задумывается. - Через неделю вроде. У нас же четверг, так? В этом году Большое Родео в Аппалузе бу... Вот я дура! А я-то думаю, что они там строят! - земная пони хлопает себя по лбу. - Для родео же загоны нужны, трибуны нужны, вот они их и делают! Не успевают, наверное... 

Вы видите приближающуюся точку сиреневого цвета - она бежит со стороны Понивиля.

- Эпплджек, а это не Твайлайт часом? Когда меня вот-так вот кто-нибудь ищет, это значит что... - вы хлопаете себя по лбу и ойкаете - вы немного перестарались. Будет шишка. - неужели снова что-то случилось?!

Тем временем Твайлайт забегает на ферму. 

- Привет, Твай. Пожалуйста, хорошая новость. Скажи, что это хорошая новость. - говорите вы единорожке.

Твайлайт улыбается.

- Не знаю, хорошая или нет. Но больше похожа на хорошую - она достает из сумки письмо-свиток.

"Дорогая моя самая лучшая ученица Твайлайт Спаркл! Я хотела бы видеть тебя завтра у себя в резиденции, вместе с твоей подругой, Экви. Селестия."

- Вот такое письмо. Не знаю, к чему оно... - Твайлайт неуверенно пожимает плечами. - Но если бы что-то серьезное случилось, то вызвали бы нас всех, а не только меня и тебя.

